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RANG UNDANG-UNDANG 

bernama 

Suatu Akta bagi memberi kuatkuasa kepada per- 
untukan-peruntukan Konvensyen mengenai Peng- 

, 

iktirafan dan Penguatkuasaan Award Timbangtara 
Asing, yang dibuat di New York pada 10hb Jun 
1958, dan bagi mengadakan peruntukan mengenai 
perkara-perkara yang berkaitan atau bersampingan 
dengannya. 

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG- 
UNDANG oleh Duli Yang Maha Mulia Seri Paduka 
Baginda Yang di—Pertuan Agong dengan nasihat dun 
persetujuan Dewan Negara dan Dewan Rakyat yang 
bersidang dalam Parlimen, dan dengan kuasa daripada- 
nya, seperti berikut: 

1 (l) Akta ini bolehlah dinamakan Akta Konvensyen 
mengenai Pengiktirafan dan Penguatkuasaan Award 
Timbangtara Asing 1985, dan adalah terpakai ke 
seluruh Malaysia. 

(2) Akta ini hcndaklah mula berkuatkhasa pada 
tarikh yang ditetapkan oleh Yang di-Pertuan Agong 
melalui pemberitahuan dalam Warm. 

2. (1) Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya 
, menghendaki: makna yang lain— 

“award Konvensyen” ertinya suatu award mengenai 
,_ perselisihan di 'antara seorang dengan seorang lain yang 
‘\ timbul daripada perhubungan undang-undang yang 
‘idit'akrifkan, sama ada kontraktual atau tidak, yang 
dianggap sebagai perdagangan di bawah und'ang- 

syen New York. terpakai kepadanya; dan 

undang yang berkuatkuasa di Malaysia yang dibuat— . 

(a) menurut perjanjian timbangtara yang Konven-- 

Tajuk 
ringkas, 
pemakaian 
danr mula 
berkuat- 
kuasa. 

Tafsiran.
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(b) menurut perjanjian timbangtara dalam wilayah 
suatu Negara selain daripada Malaysia, yang 
menjadi satu pihak kepada Konvensyen New 
Yor ” 

“Konvensyen New York” ertinya Konvensyen 
mengenai Pengiktirafan dan Penguatkuasaan Award 
Timhangtara Asing yang diterima-pakai .oleh Per- 
sildangan; Bangsa-Bangsa Bersatu mengenai Timbang- 
tara Berdagangan Antarabangsa pada 10hb Jun 1958 
sebagaimana yang dinyatakan di dalam Jadual; 

:“pérjanjizm timbangtara” ertinya suatu . perjanjian 
secara bertulis, termasuk suatu perjanjian yang ter- 
kandung di dalam suatu pertukaran surat atau telegram, 
untuk dikemukakan kepada pihak timbangtara per- 
selisihan-perselisihan masa kini dan masa depan yang 
boleh diselesaikan melalui timbangtara. 

(Z) Yang di-Pertuan Agong boleh,mela1ui perintah 
dalam Warm, mengisytiharkan bahawa mana-mana' 
Negara yang ditetapkan dalam perintah itu menjadi 
satu pihak kepada Konvensyen New York, dan 
perintah itu hendaklah, semasa berkuatkuasa, menjadi 
keterangan konklusif yang Negara itu menjadi satu 
pihak kepada Konvensyen tersebut. - 

3. (l) Suajtu award Konvensyen hendaklah, Iterta-kluk 
kepada. perumtukan-peruntukan yang benikut dalam 
Akta mi, dikuatkuasakan di Malaysia sama ada melalui 
mmdakan atau dengan cara yang sama sebagadmana 
award Inmbangutama dékuatkuasakan menuru-t sieksyen' 2'7 

AktIa Timbangtama 1952. . 

(2) Mama-mama award Konvensyen yang boleh dd- 

kuatkuasakam di bawah Abba mi henda'klah divanggap 
sebagan mengiskaft bagi segaxlsa maksud orang-orang. yang 
di antara meraka award mtu dibu'aut dam belch dengan mtu 

diperganstung ha-nap oleh mana-mana da-ritpada orang-- 
orang tersebut sebagafi pambelaan, penoluakan atau 
selainnya dalam mana-mana presiding undang-undang, 
dalam Malaysia dan apa-apa sebutan dalam Akta ini 
mengenai mguahkuasaan sesu'axtu award Konvensyen 
hendaklah dutafsimkan sebagaii termasuk ksebutan mange- 
Il'ali pergantungan harap pada "award itu. -
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4. tak yang memmba unrtuk mmguamkuaswkan se- Keterangan. 

‘ 
suatu award Konvcmsyen mesnilah mmgemukakan— 

(a) award nasal yang dmsahjkan dmgan ysempu-manya 
atau sartu saldnan award yang diperakui dengain 
:sempumanya; dam 

(b) perjanjian Inimbangbara yang asal ata-u sartu 
salman perjanjaan yang diperakun dengan 
sempumanya; 

(c) sekiranya award itu dalam bahasa selain dari 
bahasa kebangsaan atau bahasa Inggeris, satu 
terjemahannya dalam bahasa kebangsaan atau 
bahasa Inggeris yang diperakui oleh seorang 
Ipenrterrjem-ah rasmm atau panrterjemah bersumpah 
«aha-u oleh seorang agen duplomabi‘sk atau agen 
kansul 

5. (1) Penguartkuasaan suatu award Konvemysyen boleh Penolakan 

dhtolak jii’kfl orang yang tterhadaapnvya award :iitu disper- Em: 
gunakan membuktikan— = 

(a) bahawa; sesuaitu pihak kepada parjanjdan "him- 
bangtara telah, di brawah undang-undang yang 
terpaksai kepadanya, menanggung sesuattu 
ketakupayaan; atau 

(b) «bahawa mimbangt'ama Libu hida'k sah d-i bawah 
:umjdangaumdang yang pihvaJk-pmhak mtu mennwkluk 

: 
kepadanya atau, tiadua apa-apa tanda di atas- 

3‘ nya di bawah undang-undang negara di mana 
[award tutu rtelah dmbualt;a1ta~u 

(c) bahawa dia telah tidak diberi notis yang 
sewajarnya mengenai perlantikan penim- 

bangtara atau mengenai prosiding timbangtara 
atau selainnya tak berupaya untuk menge- 
mukakan kesnya; atau 

(d) tertakluk kepada subseksyen (3), bahawa 
award itu berhubungan dengan suatu per- 
selisihan yang tidak dijangkakan oleh atau 
tidak termasuk di dalam terma-terma penge- 

. 

mukaan kepada timbangtara atau mengandungi 
keputusanukeputusan atas perkara—perkara 
yang melampaui bidang bagl pengemukaan 
kepada timbangtara; atau
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(e) bahawa komposisi pihak berkuasa timbangtara 
atau bahawa prosedur timbangtara tidak meng-‘ 
ikut perjanjian pihak-pihak atau, kiranya tidak 
ada perjanjian seperti itu, tidak mengikut 
undang—undang negara di mana timbangtara itu 
dijalankan; atau 

(f) bahawa award itu belum lagi mengikat pihak- 
pihak atau award itu telah diketepikan atau 

' 
digantung oleh suatu pihak berkuasa kompeten 

i negara di dalam mana, atau di bawah undang- 
? 

‘ 

u'ndangnya, award itu dibuat. 

' 

(2) Penguatkuasaan sesuatu award Konvensyen 
boleh sjuga ditolak jika award itu adalah berkenaan 
dengan sesuatu perkara yang tak boleh diselesaikan 
melalui timbangtara, atau jika ianya bertentangan 
dengan polisi awam untuk menguatkuasakan award 
itu; ' 

(3) Sesuatu award Konvensyen yang mengandungi 
keputusan-keputusan atas perkara-perkara yang tidak 
dikemukakan kepada timbangtara boleh dikuatkuasa— 
kan setakat yang ianya mengandungi keputusan- 
keputusan atas perk-ara-perkara yang dikemukakan 
kepada timbangtara yang boleh diasingkan daripada 
keputusan-keputusan atas perkara-perkara yang tidak 
dikemukakan. 

(4) Jika mahkamah yang di hadapannya suatu 
awuard‘ Konvensyen diminta untuk dipergantung harap 
berpuas "hati bahawa suatu permohonan untuk 
menglenepikan atau menggantungkan award itu telah 
dibuat kepadla pihak berkuasa kompeten yang disebut 
dalam pere‘nggan (f) subseksyen (1), mahkamah boleh, 
jika difikirkannya patut, menangguhkan keputusan 
mengenai penguatkuasaan award itu dan boleh juga, 
atas permohonan pihak yang menuntut penguatkuasaan 
award itu, memerintahkan pihak yang satu lagi itu 
supaya memberi jaminan yang sesuai. 

T

«-
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6. (l) Jika mana-mana pihak kepada perjanjian tim- sub“
' 

bangtara- yang Konvensyen- {New York terpakajrkepada: presiding 

nya, atau mana-mana orang yang menuntut melalul 'Jffahgmh 
atau di bawahnya memulakan mana-mana prosiding membukti- 
undang-undang dalam mana-mana mahkamah terhadap kan. 

flan 
mana-mana pihak lain kepada perjanjian itu atau figfifig- 
mana—mana orang yang menuntut melalui atau ,di Wa- 

bawahnya berkenaan dengan apa-apa perkara yang 
dipersetujui supaya dirujukkan kepada timbangtara 
dalam perjanjian seperti itu, mana-mana pihak kepada 
presiding itu boleh pada bila-bila masa selepas ke- 
hadiran atau sebelum menyampaikan apa-apa pliding 
atau mengambil apa-‘apa langkah lain dalam presiding 
itu, memohon kepada mahkamah untuk menangguhkan 
presiding; dan mahkamah, melainkan jika berpuas hati 
bahawa perjanjian itu batal dan tak sah, tak berkuat- 
kuasa atau tak boleh dilaksanakan atau-bahawa se- 
benarnya tidak ada apa-apa pertikaian di antara pihak- 
pihak itu memandangkan kepada perkara yang di- 
persetujui untuk dirujukkan, hendaklah membuat 
suatu perintah men‘angguhkan prosiding itu. 

- -(2) Seksyen i-ni terpakiai' kepada mana—mana per- 
jarnjian timbangtara yang bukannya perjanjian tim- 

~ bangtara domwtik dan seksyen 6 Akta Timbangtaxa 4"“ 93- 

1952 t‘idsaklah terpakai kepada perjanjian timbangtara 
yang seksyen ini terpakai kepadanya. - 

(3) Dalam seksyen ini, “perjanjian timbangtara 
domestik” ertinya suatu perjanjian timbangtara yang 
tidak ada memperuntukkan, dengan nyatanya,‘ atau 
dangan cara implikasi, bagi mengadakan timb'angtara 
dalam sesuatu Negara selain daripada Malaysia dan 
yang mana baik— . 

(a) seseorang- individu yang menjadi rakyat, ’a'tau 
lazimnya bermastautin di dalam, mana-mana 
Negara selain daripada Malaysia; mahupun 

- (b) swatu pertubuhan perbadanan yang ditubuh- 
7 

kan di dalam, atau yang pusat pengurusan dan 
kawalannya dijalankan di dalam, mana-mana 
Negara selain daripada Malaysia, 

bfikannyaflsatu pihak pafia masa firosiding itu‘befniulva". '
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J ADUAL 

(Seksyen 2) a 

_ 

KONVENSYEN MENGENAI PENGIKTIRAFAN DAN 
' PENGUA'HCUASAAN AWARD TIMBAN‘GTARA ASING 

1958 » 

PERKARA I 
L Konvensyen ini hendaklah terpakai kepada pengisktirafan dan 
pengdatkuasaan award timbangtara yang dibuat di dalam wilayah 
sesuatu Negara selain daripada Negara di mana pengiktirafan dan 
penguatkuasaan award tersebu-t diminta, dan yang timbul daripada 
persclisihan-perselisihan di antara mg- orang, sama ada fizikal 
atau undang-undang Konvensyen ini hendwklah juga tenpakai 
kepada award timbangtara yang tidak dianggap scbagai award 
do'me'stik dalam Negara di mana pengiktirafan dan penguat- 
kuasaamiya diminta. 

2 Istilah “award timbangtara” hendaklah termasu'k bukan sahaja 
award yang dmbuat olch penimbangtarawpenimbangtara yang di- 
lantik bagi setiap kes bahkan award-award yang dibuat oleh 
badanebadan timbangtara tetap yang kepadanya pihak- pihak itu 
telah diket'nukakafi. 

3. Apa'bjla menandatangani, meratifi-kasi atau menyetujui Kon- 
vensyen ini, atau membcritahu pedanjutan di bawah perkara X, 
mana- mana Negaxa boleh bcrdasarkan kepada persalingan meng- 
isytiharkan bahawa ianya akan menggunakan Konvensyen 
kepada pengiktirafan dan penguatkuasaan award yang dibuat 
hanya dalam wilayah suatu Negara Pejanji yang lain. Ia juga 
belch mengisytihar-kan bahawa ianya akan mqgunakan Kon- 
v‘ensyen hanya mcngenai perselisihan yang ti-m'bul daripada 
perhubungan undang-undang, sama ada kontratktual atau tidak, 
yang dianggap sebagai perdagangan di bawah undang-undang 
negara bagi Negara yang mem’buat pengisytiharan terscbut. 

PERKARA II 
1. Sctiap Negara canji hendaklah mengiktiraf sesuatu perjanjian 
sccara bentuljs yang menurumya pihak-pihak mengakujanji unatuk 
mepgemukakan kepada tim'bangtara semua atau apa-apa per- 
selisxhan yang stelah timbul atau yang mungkin timbul di antam 
mereka berkenaan dengan perhubungan undang-undang yang di- 
taxkrirfkan, sama adav kontraktual atau tidak. Iberkenaan dengan 
hal-perkara yang boleh_ diselesaikan melalui timbangtara. 

2. Istila-h “perjanjian sec'ara ber-tulis” hcnd‘a-klah termasuk fasal 
timbangtara dalam suatu kontrak atau perjanjian timbangtara, 
yang ditandatangani oieh pihak-pihak atau yang terkandung di 
dalam pertukaran surat atau telegram 

3. Mahkamah sesua-tu Nggara Pejanji, apabila menghadapi se- 
suatu tindakan mengenai sesuatu pepkara yang berkenaan dengan- 
nya. pihak-pihak telah membuat perjanjian dalam erti Perkara 
ini,: hendaklah, atas permintaan dari satu daripada pihaek—tpihak
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itu, memjukkan pihak-pihak tersabut kepada tim-bangtara, melain- 
kan jika ia dapati bahawa perjanjian itu batal dan tak sah, tidal: 
berkuatkuasa atau taak beru'paya untuk dilak-sanakan. 

PERKARAIII 

Setiap Negara Pejanji hendaklah mengilkti‘raf award ti-mbangtara 
sebagai mengikat dan menguatkuasakan mereka mengizkut kaedah- 
kaedah prosedur bagi wilayah di mama award i-tu dipergan‘tung 
harap, di bawah' syarat-syarat yang dinyatakan dalam perkara- 
perkara yang berikut.’ Maka tidaklah boleh dikenakany syarat- 
syarat yang kebanyakannya labih menyusahkan ‘atau fee-fee atau 
caj-caj‘ yang slebih tiénggi mengenai pen'giktifafan atau penguat- 
kuasaan award timbangtara yang Konvensyen im' terpakai kepada- 
nya daripada syarat-syarat yang dikenakan 'mengcnai pengiktirafan 
atau penguatikuasaan award timbangtara domestik. 

PERKARA IV 
1. Untwk mendapatkan pengixktirafan dan penguankuasaan yang 
tersebut dalam perkara terdahulu, pihak yang memohon men- 
dapatzkxan .penginktirafan dan gpenguaukmasaan Ihendaklah, pada 
masa membuat permohonan, memberikan: 

(0) award asal 'yang disahkan dengan sempurnanya atau 
suatvu salinannya yang diperallcui dengan sempurnanya; 

(b) perjanjian asal yang. disebutkan dalam perkara II atau 
suatu salinannya yang diaperalcui dengan sempumanya. 

(2) Jika award atau .perjanjian tersebut tidak dihuat dalam 
bahasa rasmi negara dalam mana award itu dipergantung hat-ap, 
.piihazk yang memohon mendapatzkan pengiktirafan da‘n penguat- 
‘lauasaan award II-endakla’h' mengemmflcakan terjemahan bagi 
ddlmmen-dokumcn ini dalam bashasa yang dikethcndaaki im. 
Terjemahan itu vhendaklaih dipetaknui oleh seorang lpenterjemaJh 
rasmi atau [penterjemaih bersumpalh atau oleh seorang agen diplo- 
matik atau agen konsul. 

PERKARA V 
1. Penghktirafan .dan penguatkvuasaan award’ boleh ditolak, atas 
permintaan :pilhaak yang tefihadapnya award itu dipergunaxkan, 
‘hanya jika apihak‘tetsabut memberikan Ikapa'da :pih'axk berkuasa 

’ 

kompeten di mana pengiktirafan dan penguatkuasaan diminta, 
bukti bahawa: A 

(a) pihak-pihak kepada perjanjian yang tersebut dalam 
perkara II berada di bawah undang-undang yang terpakai 
kepada mereka, menanggung sesuatu ketakupayaan, atau 
perjanjian tersdbut tidak sah di bawaih :undang-undang 
yang .pi‘haak-«pihak itu tertankluk kepadanya atau, tiada 

'agpa-apa tanch di atasnya, di ibawalh amdang-lundan-g negara 
di mana award ritzu telt dibuat: atau V
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(b) pihask yang terv'hadapnya award itzu dmpetgunalkan telah 
tidaJk diberi notis yang sewajarnya mengenai perlantikan 
penimbangnara atau mengenai presiding timbangtara atasu 
seladnnya tak bempaya untuk mengemukakan kesnya; 
atau 

(c) award itu berhubungan dengan perselisixhan yang tidak 
dijangkakan olah atau tidask termaswk di dalam terma- 
terma pengemmkaan kepada timbangtara, ataru ia mangan- 
dumgi kaputusan-tkqputusan atas penkara-pérkara yang 
mclampaui bidang pengemukaan kepada thnbangtara. 
dengan syarat bahawa jika Replwsanakeputusan atas 

, 
penkara-Ipenkara yang dikemukakaan kepada timbangtara 
boleh dipisahlkan daripada kqpumsan-kapuwsan yang tidak 
dikemukakan sedemikian itu, maka bahagian award yang 
mengandtungi keputusan—Jkepmusan auas perkara-penkara 
yang dikemuakakan kepada timbangtara bolehlah diiktiraf 
dan di'kuaulouasakan; atau 

(d) komposisi .pihak befilouasa tiombatg-gtara atau prosed'ur 
timbangtara tidal]: mengflmt .perjanjian pilhak-cpihak atau, 
ikiranya tidmk ada perjanjian saperti itu, tidal: mengikut 
undang-undang negara di manu timbangmra itu dfiialankan; 
atau 

(e) bahawa award itu belum lagi mengikat pihak-pihak, atau 
award itu tidak dike‘tepikan atau digantung oleh suatu 
pihak berkuasa kompeten negara di dalam mana, atau di 
bawah undang-undangnya, award itu dibuat. 

2. Pcngiktirafan dan penguaflcuasaan sesuatu award timbangtara 
boleh juga ditolak jika pihak berkuasa kompeten dalam negara 
gihmana pengiktirafan dan penguatkuasaan itu diminta mendapati 

a awa 
(a) hal-perkara perselisihan itu talc boleh diselesaikan melalui 

timbangtara di bawah undang-undang negara itu; atau 
(b) pengiktirafan atau penguatkuasaan award adalah ber- 

tcntangan dengan polisi awam negara itu. 

PERKARA VI 
J ika sesuatu permohonan untuk mengenepikan atau mcnggantung 
award telah dibua‘t kcpada pihak berkuasa kompeten yang ter- 
sebut dalam perkara V (l) (e), pihak berkuasa yang padanya 
award diminua untuk dipergantung harap boleh, jika di- 
fikirkannya sesuai, menangguhkan keputusan mengenai penguat- 
kuasaan award itu dan belch juga, atas permohonan pihak yang 
menuntut penguatkuasaan award itu, memcrintahkan pihak yang 
satu lagi supaya memberi jaminan yang sesuai. 

PERKARA VII 
1. Peruntukan-perun'tukan Konvensyen sekarang ini tidaklah 
boleh menjejaskan keesahan perjanjian-perjanjian berbilang pihak 
atau rdwipihak berkenaan dengan pengiktirafan dan penguat— 
kuasaan award timbangtara yang ’dibuat olch Negara-Negara 
Pejanji dan juga tidaklah boleh melucutkan mana-mana pihak
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as' 

yang berkepentingan daripada apa-"pa hak yan mungkin boleh 
didapa'tinya daripada award timbangtara itu engan cara dan 
setakat yang dibenarkan oleh undang-undang atau triti-triti negara 
di mana award tersebut dipergantung harapkan. 

2. Protokol Geneva mengenaj FasaI-Fasal ‘Timbangtara tahun 
1923 dan Konvensyen Geneva mengcnai Pelaksanaan Award 
Timbangtara Asing tahun 1927 hendaklah, terhenti daripada ber- 
kuatkuasa di antara Negara-Negara Pejanji apabila sahaja ianya 
terikat dan setakat mana yang ianya terikat dengan Konvensyen ini. 

PERKARA VIII 
1. Konvensyen ini hendaklah dibuka sehingga 3lhb Discmber 
1958 untuk tandatangan bagi pihak mana—mana Anggota Bangsa- 
Bangsa Bersatu dan juga bagi pihak mana-mana Negara lain yang 
menjadi anggota atau selcpas ini menjadi anggota mana-mana 
cjensi khas Bangsa-Bangsa Bersatu, atau yang mcnjadi pihak atau 
selepas ini mcnjadi satu pihak kc da Statut Mahkamah Keadilan 
Antarabangsa. atau mana-mana cgara. lain yang kepadanya suatu 
jemputan Inelah dihantar oleh Perhimpunan Agung Bangsa-Ban‘gsa 
Bersatu. 

(2) Konvensyen ini hendaklah diratifikasikan dan sumtcara 
ratifikasi hendaklah disimpan dengan Setiausaha Agung Bangsa- 
Bangsa Bersa-tu. 

PERKARA IX 
1. Konvensyen ini hendaklah dibuka untuk kesertaan semua 
Negara yang tersebut dalam perkara VIII. 
2. Kesertaan hendaklah dilaksanakan dengan pendepositan 
suratcara kesertaan dengan Setiausaha Agung Bangsa-Bangsa 
Bersatu. 

PERKARA X 
l. Mana-mana Negara belch, pada masa penanda‘tanganan, ratifi- 
kasi atau penyertaan, mengisytihamkan bahawa Konvensyen ini 
hendaklah dilanjutkan kepada semua atau mana-mana wilayah 
bagi mcngadakan perhubungan antarabangsa yang ianya ber- 
-tanggungjawab. Pengisytiharan seperti itu hendaklah b‘erkua'tkuasa 
iazpabila Konvensyen- mula berkuatkuasa bagi Negara yang ber- 

V enaan. . 

2. Pada bila—bila masa selcpasnya itu sesuatu perlanjutan seperti 
. ‘itu hendaklah dibuat Inelalui pemberitahuan yang ’dihamar kepada 

Setiausaha Agung BangsadBangsa Bersatu dan hendalkla-h mula 
' 

berkuatkua-sa mulai dari sembilan belas hari seleapas pemberitahuan 
itu diterima oleh Setiausaha Agung Bangsa-Bangsa Bersatu, artau 

‘ 
mulai dari tarikh mula berkuatkua’sanya Konvermsyen bagi Negara 

\ yang berkenaan, mengikut mana yang terkemudian. 

3. Berkenaan dengan wilavyah-wilayah yang Konvensyen ini tidak 
- dilanjutkan pada masa penandatanganan, ratifikasi atgm penyer- 

ta'a'n, setiap Negara yang berkenaan hendaklah memmbangkan
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kemungkinan mengam-bil langkah- -Iangkah yafi perlu supaya 
melanjutkan pemakaian Konvensyen ini kepada wilayah-wilayah 
tersebut, tertakluk, di mana perlu atas sebab- sebab perlembagaan. 
kepada persetujuan Kerajaan wilayah-wilayah tersdbut. 

PERKARA XI 
Dalam hal Negara persekutuan atau Negara bmkan satuan, 
peruntukanaperunmkan berikut hendaklah terpakai: ~ 

(a) benkenaan dqngan Perkara-Perkara yang terse-but dalam 
Konvensyen ini yang termasuk dalam bidang kuasa per- 
undangan pihak berkuasa persekutuan, obligasi Kerajaan 
persekutuan hendaklah setakat hal ini sama sepenti 
Negara-Negara Pejanji yang bukannya Negara-Negara 
persekutuan; 

(b) berkenaan dengan perkara-perkara yang tersebut dalam 
Kon-vensyen ini yang termasuk dalam bidang Ilcuasa per- 
undangan nara-Negara atau ProvinsdProvins yang tidak, 
di bawah sistem berperlcmbagaan persekutuan, terikat 
untuk mengambil tindakan perundangan, Kcrajaan per- 
sekutuan hendaklah membawa perkara-perkara terscbut 
dengan syor-syor yang berfaedah kepada pengetahuan 
pihak-pihak berkuasa yang swuai NegarasNegara atau 
ProvinSdvins pada masa yang paling cepat mungkin; 

(c) suatu pihak Negara pprsekutuan kcpad’a Konvensyen ini 
hendaklah, atas per-mintaan mana- mana Negara Pejanji 
lain yang dihantar melalui Setiausaha Agung Bangsa- 
Bangsa. Bersatu, membcrika‘n .penyata mengenai undang- 
undang dan amalan persekutuan dan unit-unit konstitucn- 
nya berkenaan dengan mana- mana perun-tukan tertentu 
dalam Konvensyen ini, yang menun-jukkan seta-kat mane. 
peruntukan itu telah dikualzkuasakan melaIui tindakan 
perundangan aytau tindakan lain, 

PERKARA XII 
l. Konvensyen ini hcndaklah mula berkuatkuasa pada hari yang 
kescmbilan belas beri-kutan dengan tarikh tersimpannya suratcara 
ratifikasi atau kesertaan yang ketiga. 

2. Bagi setiap Negara yang meratifikasikan atau menyertai 
Konwenstyen ini selepas tersimpann-ya suratcara ratifilkasi atau 
kescrtaan yang ketiga, Konvensyen ini henda-klah mula berkuat- 
kuasa pada hari yang kesembilan belas selepas tersimpannya 
suratcara ratifikasi atau kesertaannya oleh Negara tersebuqt 

PERKARA X111 

1. Mana-mana Negara Pejanji boleh menamatkan Konvcnsyen 
ini melalui suatu pembcri-tahuan bertulis kepada Setiausaha Agung 
Bangsa-Bangsa Bersatu. Penamatan itu hendaklah berkuatkuasa 
satu tahun selepas tarikh pemberitahuan itu diterima oleh Setia- 
usaha Agung.
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2. Mana-manafiegara yang telah membuat suatu pengisytiharan 
atau pernb’eritahmn di bawah perkara X boleh, pada bila-bila 
masa selepas daripada ini melalui pemberitahuan kepa‘da Satin- 
usaha Agung_ VBangsa-Bangsa Bersatu, mengisytiharkan bahawa 
Ko’nvensyen ini h‘endaklah terhcnti terpakai bagi wilayah yang 
berkenaan itu satu tahun sélepas‘ t‘arikh pembentahuan itu ditdrima 
Oleh Setiausaha Agung 

3. Konvensyen ini hendaklah terns terpakai bagi award timbang- 
tara yang berkenaan dengannya pengiktirafan atau presiding 
Eenguatkuasaan telah dimulakan sebelum penamatan i-tu berkuat- 

uasa 

PERKARA XIV 
Sesuatu Negara canji tidaklah berh'ak untuk menggunakannya 
sendiri Kovcnsyen ini tcrhadap Negara-Negam Pejanji yang lain 
kecuali setakat yang ianya sendiri tcrikat untuk memakai Kon- 
vensyen ini. 

PERKARA XV 
Setiausaha Agung Bangsa-Bangsa Bersatu hendaklah memberitahu 
Negara-Negara yang dijangkakan dalam Perkara VII akan perkara- 
perkara yang berikut: 

(a) Tandatangan dan ratifikasi mengikut perkara VIII; 
(b) Kesertaan mengiku-t perkara IX; 
(c) Pengisytiharan dan pemberitahuan di bawah perkara I. 

X dan XI; 
‘ 

(d) Tarikhnya Konvensyen ihi mula berkuatkuasa mengikut 
' ' 

perkara XII; 
(e) Penamatan dan pemberita-huan mengikut pcrkara XIII. 

PERKARA‘ XVI 
1. Konvcnsycn ini, yang mana teks bahasa China, Inggcris, 
Perancis, Russia dan Sepanyol hendaklah sama-sama sahnya, 
hcndaklah disimpan di dalam arkib Bangsa-Bangsa Bersatu. 

2. Setia-usaha Agung IBangsa-Bangsa Bersatu hendalklah mang- 
v hantar satu salinan-Konvensyen ini yang diperaflmfi tkepada Negara- 

Negara yang dijangkakan dalam pctkara XIII. 

HURAIAN 
Rang Undan-g-Undang ini bertujuuan memberi Ikuaflklwasa kcpada 
Konvensyen mengenai Pengiktirafan dan Penguatkuasaan Award 

' Timbangtara Asing, yang dibuat di New York pada 10hb Jun 1958, 
dan bagi mengadakan peruntukan mengenai perkara-perkara yang 
berkaitan dengannya.
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2. Fasal 1 Rang Undang-Undang ini mengamhmgi peruntukan 
mengenai tajuk ringkas. pemakaian dun tau-ikh mafia berkuatkuasa- 
nya Akta yang dicadangkan manakala face! 2 pula berhuhrungan 
dengan pantafsiran. 

3. Fasal 3 mempenmmklnan bahawa award yang djbuat mengikut 
penunmkan-‘pemnmkan Konvensyen yang tersebut di abas headak- 
Iah boleh dtikuatkuasakan di Malaysia dan hendaldah dianggap 
sebagai mcngikat, bagi scgala maksud orang-orang yang award 
telah dihuat bagi mereka itu 

4. Fasal 4 mengadakan {peninhunkan mengenai kehendalk— 
kehendaxk yang perlru diberikan oleh seseorang yang meminta 
untuk menguatkuasakan award di bawah Akta yang dicadangkan. 

5. Fasal 5 menerangkan hal-keada‘annya di mana sesuatu award 
itu boleh ditolak daripada dikuatkuasakan terhadap seseorang 
yang berkenaan dengannya award itu hendak dipergunakan. jika 
orang itu membuktikan temjudnya hal-keadaan tersebut. 

6. Fasal 6 mempemmtuklmn bahawa jiika snafu apihaik kepada 
perjanjian mendapahkan timhangtara yang Konvensyen New York 
itu tenpaakai Ikepadanya mamqkan apa- apa presiding undang- 
undang dalam mam-mam mahkamah terhadap mam-mama pihak 
lain kepada perjanjian' itu, maka p‘ibak yang wkemudian itu 
boleh memohon kepada mahkamah untuk menangguhkan presiding 
itu melainkan jika mahkamah berpuas hati bahawa tidaklah patut 
barging: demikian atas sebab-sebab yang dinyatakan dalam fasal 
ters t. 

7 Jadual mengandungi peruntukan-peruntukan Konvensyen 
mengenai Pengiktirafan dan Penguatkuasaan Award Timbangtara 
Asing,yan yang diterima-pakai oleh Persidangan Bangsa- Bangsa Ber- 
;atu gesrggenai Timbangtara Perdagangan Antarabangsa pada 10hb 
uu 

IMPLIKASI KEWANGAN 
Rang Undang-Undang ini tidal: akan melibaukan Kerajaan dalam 
apa-apapcrbclanjaan wang tambahan, 

. 

~ [PN. (U‘) 1329.]


